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®YHKIIMHA POJIb AIOM Y XY1OKHbOMY TUCKYPCI:
KOMYHIKATUBHUU TA CTUJIICTUYHUU ACIIEKTH

CTarTiO MPUCBSAYCHO IOCITIMHKCHHIO iJIOMATHYHAX BUPA3iB y XYOO)KHBOMY IHCKypCi, iXHIX (QYHKLIH Ta
BIUIMBY Ha CTHIIICTUYHY OpTaHi3aIlifo TeKCTy. Y Mpari IpoaHaIi30BaHO KIOYOBI aCIIEKTH BHKOPHUCTAHHS
i71loM Yy MOBJICHHI NIEPCOHAXIB, IXHIO POJIb Y CTBOPEHHI EKCIIPECUBHOCTI, KOMYHIKaTUBHOT BUPA3HOCTI Ta
coLiaJIbHOTO ~ 3a0apBJCHHS  TEKCTy. BuKopucTaHO  (YHKIIHHO-CEMaHTUYHHH, KOMYHIKaTHBHO-
JMUCKYPCUBHUHM, JIHMBOCTHIICTUYHUN Ta CEMaHTHKO-CUHTAKCHYHHA METOMU aHali3y, L0 JI03BOJHIIO
BUSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKIIIOBaHHS (Dpa3eosoTiuHUX OJMHHUIL Y JIITEpaTypHOMY KOHTEKCTI.
JocnikeHHS MiATBEp/UKYe, IO 1IOMAaTHYHI BHpPA3HM BiMIrparoTh KIIOYOBY pPOJIb Yy CTBOPEHHI
EKCIIPECHUBHOT'O Ta EMOIIHOT0 3a0apBICHHS TEKCTY, @ TAKOXK Y (POPMYBaHHI MOBHOTO 00pa3y MepCOHAXA.
[miomu BUKOHYIOTH 0arato()yHKLIHHY pOJb y XYOOXHBOMY TEKCTi, CHPHUAIOYNA (OPMYBaHHIO MOBHOTO
MopTpeTa MepCOHaXiB, 30aradeHHI0 CTIJIICTHYHOTO BUPAKEHHS Ta MOCHJICHHIO €MOILIIHHOTO BIUIMBY Ha
yuTada. 3a3HaueHo, IO 11iOMH 3HAYHO 30aradyroTh BHYTPIMIHIN CBIT MEPCOHAXKIB, TMOTIAOIIOIOUN IXHIN
00pa3 yepe3 MOBY. BcTaHOBIIEHO, 10 aBTOPH 9acTO TPaHC(HOPMYIOTh YCTaJCHI 11iOMAaTHYHI KOHCTPYKIIIT,
aIanTYIOUH iX 0 XyOOXKHBOTO 33JyMYy, IO MiAKPECTIOE IXHIO TUHAMIYHICTD 1 KOMYHIKATHBHY THYYKICTb.
OcobnmBa yBara MpUIUTSETHCS TOMY, SK IIOMaTHYHI BUPa3H AONIOMAraloTh BHPA3UTH iHAWBITyaTbHICTh
MEPCOHAXIB Yepe3 BHKOPHCTAHHS KyJbTypHO-crenudidaux BuciosiB. Lli Tpanchopmanii He mnuime
30epiraloTb OCHOBHHI 3MICT, aje H J0JaloTh HOBI CEHCH, 110 POOHUTH MOBY TBOPY OiJbLI JKHBOIO Ta
OararorpanHoro. OKpiM TOT0, JOCIIIKEHHS IEMOHCTPYE, SIK PI3HOMAaHITHI Bapiallii 1ioM MOXXYTb BILIUBATH
Ha CHPUIHATTSA CTWIICTHYHHMX OCOOJIMBOCTEH PI3HHMX MEPCOHAXKIB Y KOHTEKCTI 3arajibHOi TEMH TBODY.
[lepcriekTrBY MOJANBIINX MOCTI/UKEHb BKJIIOYAIOTh AaHANi3 iAi0M y TBOPYOCTI OKPEMHUX aBTODIB,
MIOPIBHSAHHSA OCOOJNMBOCTEH IXHHOIO BUKOPUCTAHHS B PI3HUX >KaHpaxX XyIOXHBOI JITEpaTypH, a TaKoXK
BUBUEHHS MTEPEKIAAANBKUX CTPATETii nepenadi ppa3eooriyHuX OMHUIb IHIIUMH MOBaMH.

KarouoBi ciaoBa: imiomMu; XymoxHIH JUCKypC; MOBJIEHHS II€PCOHAXIB; (pa3eosoriuHi OJMHUIL;
CTHIIICTHYHI (DYHKIIIT; €KCTIPECHBHICTh; KOMYHIKaTUBHI CTpaTeTii; JIiTepaTypHUil TEKCT.

1 BCTYII

IMocTanoBka mpoOiaemu. [nioMaTnyHi BUpa3u € HEBiI'€MHA CKJIAJ0Ba JIEKCUYHOI CUCTEMHU
Oyab-K0i MOBH, (DOpPMYIOUM YHIKaJbHY MOBHY KapTHHY CBITY. BOHU MICTATH y c001 KyJIbTYpHO-
ICTOpUYHI, COIiaJIbHI Ta CTUIIICTUYHI 0COOIMBOCTI MOBHOTO CEPENOBHILA, 1110 POOUTH X BaXKIMBUM
€JIEeMEHTOM MIKKYJIBTYpHOI KoMyHiKaIii. OpgHaKk CKIAIHICTh 1IOM TOJIATa€E HE JMIIEe y iXHIN
CEeMaHTHYHIN HEMPO30POCTi, ajie i y CTPYKTYpHill (hiKCOBAHOCTI, 110 YCKJIAIHIOE IXHIN MepeKia Ta
aJlanTaIlio B IHIIOMOBHOMY CEpPEIOBHII. Y XyI0KHROMY TEKCTI 11IOMU BIAIrparoTh 0COOJIMBY POJIb,
OCKIIbKM BOHHM HE TIJIbKH CHPHUSIOTh CTBOPEHHIO EKCIIPECHBHOCTI M OOpa3HOCTI MOBJIEHHS, a H
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JIOTIOMAararoTh PO3KPUTH XapaKTep NEPCOHaXIB, iXHIA EMOIIMHUN CTaH, COLIAJILHUMA CTaTyc 1
cBiTODIAA. Bukopucranas Qpa3eosoriuHuX OOUHHIG Yy JTeparypi MiJACHIIOE CTUIICTUYHY
BHPA3HICTh TBOPY Ta 30aradyye ioro MOBHUU penbed. Pa3zoM i3 TUM, MOCTIKEHHS 1710MaTHYHUX
KOHCTPYKIIHM y XyAOKHIX TEKCTaxX BHMara€ KOMIUIEKCHOTO IiJXOAY, IO BPAaXOBYeE iXHI CTPYKTYpHI,
CEMaHTHU4HI Ta TparMaTu4Hi ocoOmmBocTi. lle 3ymoBmtoe morpeOy B aHami3i (QyHKIIH 11i0M Yy
JiTeparypHOMY AHMCKYpPCi, 0COOIMBO B KOHTEKCTI CTBOPEHHS MOBJEHHs nepcoHaxiB. Came ToMy
BUBYEHHS 17110MAaTHKH XyI0’KHBOTO TEKCTY € aKTyaJIbHUM 3aBJIaHHIM Cy4acHOI JIIHTBICTUKH, OCKUIBKU
BOHO JI03BOJISIE PO3IIUPUTH YSABJICHHS MPO MEXaHi3MU (DYyHKIIIOBAaHHS MOBHU B i €CTETHUYHOMY Ta
KOMYHIKaTHBHOMY BHUMIipi.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCTiIZKeHb i myQurikamniii. BUBueHHIO 11l0MaTHYHUX BUPA3iB K KIIFOYOBOTO
€JIEMEHTa MOBHOI CHCTEMH IPUCBSYEHO UYMCIIEHHI JOCHIPKEHHS, 10 OXOIUIIOIOTH Pi3HI acleKTH
ixaporo ¢ynkuitoBans (Gehrke, 2019; Siloni, 2018). Oco0nuBy yBary npuaiisioTh CEMaHTHUHUM,
MparMaTHYHUM Ta CTUJIICTUYHUM XapaKTEPUCTHUKAM 110M, a TAKOXK IXHIH POl y XyZI0O)KHBOMY TEKCTi.
Hocmimxenns: 6purancekoro ninrsicra @nopana Kymmaca (Alqahtni, 2014) migTBepmaxyoTh, 10
11IOMH € HEeBiJl’€MHOI0 YaCTHHOIO MOBHOTO perepTyapy, aJke BOHU BiJOOPa)KaloTh KYIBTYpHI,
ColliabHI ¥ ICTOpWYHI OCOONMBOCTI MOBHOTO cepenoBHIia. BOHM mMOenHYIOTH y €001 sK
JTHTBICTHYHY, TaK 1 KyAbTYPHY 1H()OpMALIit0, 110 pOOUTH X BAXKJIMBUM IHCTPYMEHTOM JJIsL PO3yMiHHS
MOBH Ta KyabTypH ii HociiB. Jocmimkenns 3. Keoeueca i I1. Cabo (Kovecses, 1996) minkpeciorTh
CEMaHTHYHY HEMPO30pICTh 1A10M: 3HAUEHHS TAKMX BUPA3iB HE MOXe OyTH mependadeHe 3 OKpeMUx
3HAYCHb iXHIX KOMITOHCHTIB, IO 3HAYHO YCKJIAJHIOE iXHIN mepeknan Ha iHmi moBu. [I. Kpicran
(Crystal, 2008) po3misaae iiloMU SIK OCOOIMBI MOBHI OIMHULIL, 1110 XapaKTEPU3YIOThcs (PIKCOBaAHOIO
CTPYKTYPOIO Ta CHHTAKCHYHOI OOMEXKEHICTIO, M0 POOWTH iX HEMOAUTLHOK YaCTHHOK MOBHOI
cucremu. 5. bapan (bapan, 1999) po3misaae igioMu K BipTyajibHI MOBHI 3HAKH, 10 BUCTYHAIOTh
JBOCTOPOHHIMH OJAMHUILIMHA CHCTEMH MOBH, ITOE€JHYIOUHN TUTaH BUPAXKESHHS Ta TUIaH 3MicTy. Ha ioro
IYMKY, ppazeosiorizaMam NpuTaMaHHa CEMaHTUYHA IUTICHICTh, CTa01IbHICTh KOMIIOHEHTHOTO CKJIAY
Ta EKCIIPECUBHICTh, 10 pOOUTH iX Ba)JIMBUM 3aCOOOM CTUJIICTUYHOTO YBMPA3HEHHS MOBJICHHS.
Oco6amnBocTi (DyHKIIIOBAHHS 1]110M Y XY/I0)KHBOMY TEKCT1 po3misiaatoThes y npausx B. [Ipinu (Ilpina,
2021). Bona 3a3Haudae, 110 1110MH He JMIIe 30arayyioTh TEKCT CTHJIICTUYHO, @ i BUKOHYIOTh
KOMYHIKaTHBHY (DyHKIIi0, 3a0e3neuyroun e(peKTUBHY Nepeaady KyJIbTypHHX 1 COL[IaJIbHUX ACHEKTIB
KUTTS. [Ipobnaemu 11ioMaTHKy Ta 11 pojii B XyA0)KHbOMY MOBJIEHH1 10CIIJKYIOTh Takoxk B. [lanuenko
(ITanuenko, 2021) Ta A. Baxnosa (BaxnoBa, 2019). Bonu aHamizyroTh CTHUJIICTHUHY BUPA3HICTh
110M y JiTepaTypi, HIAKPECIIOIYN IXHIO POJib Y CTBOPEHHI MOBJIEHHS MEPCOHAXIB, (hOopMyBaHHI
iXHBOTO XapakTepy Ta Mepeadi eMOLIHOTo CTaHy.

Takum 4MHOM, Cy4acHI OCHIJDKEHHs MIATBEPIAKYIOTh 0araro(yHKIIHHICTb 1110M y MOBI Ta
iXHIO pOJIb y XyAOKHBOMY JAMCKYpCi. BOHUM BHKOHYIOTH KOTHITHBHY, CTHJIICTHUHY, IparMaTu4Hy Ta
€KCIIPECUBHY (PYHKIIIT, III0 3yMOBIIIOE HEOOX1THICTh IXHROTO KOMITJIEKCHOTO aHaTI3y B JIITEpaTypHUX
TBOpax. [Ipore B HaBeJeHUX [HKEpesax i MUTAHHS HE MONIMOJICHI 10 CTYNeHs, sIKHH JO3BOJIMB OU
3HaWTH Oe3mocepesHe BUPIMIEHHS NPOOJEMHU BUSBICHHSA CHEHUBIYHMX 1110MaTUYHUX MOJENEH,
npUTaMaHHUX iHAMBiNYyadbHOMY cTwiro [Dx. K. Pominr, a Takok MexaHi3MiB iXHbOTO BIUTUBY Ha
CTBOPEHHSI 00pa3HOCTI1, XapaKTEePOJIOT1i MePCOHAXKIB Ta EMOIIHHOT TMHAMIKY OTOBI/I1, 110 i BU3HAYAE
HAYKO8Y HOBU3H)Y 1IbOTO JOCIIKCHHS.

TeopernuHe o0rpyHTYBaHHSA. [1ioMaTH4HI BUpa3Hu € 0COOJIMBUM KJIaCOM MOBHUX OJUHMIIb,
10 MOETHYIOTh JIEKCMYHY CTaliCTh, CEMAaHTHYHY LIIICHICTH 1 CTPYKTYypHY (ikcoBaHiCTb. Bonu
CTaHOBJISITh HEB1JI'€EMHY YaCTHHY MOBHOT KAPTHHHU CBITY Ta BIIITPAIOTh KJIIOYOBY POJb Y KOMYHIKAIIl,
30KpemMa y xynokHboMy nuckypcei. Ha mymky 3. Keoseueca i I1. Ca6o (Kovecses, 1996), imiomaTnysi
BHPa3H € MOBHUMH OJJMHUIISIMH, YHH 3araJIbHUNA 3MICT HE MOXKe OyTH Tiepe10aueHni 13 3HaUYeHb IXHIX
CKJIa0BUX. LI 0COOMUBICTD YCKIIQAHIOE MIEPEKIIAT 1/110M Ha 1HIII MOBHU, OCKIJIBKH 1X 3HaYE€HHS 4acTo
3ayiekaTh Bim KynbTypHoro koHTekcty. JI. Kpicranm (Crystal, 2008, ¢. 236) po3misgae igioMu sk
MOCITITOBHOCTI CIIiB, sIKi (PYHKIIOHYIOTh SIK €JMTHA MOBHA OJMHHUIIS, 3 OOMEKCHIUMH MOXIJIUBOCTSIMU
cunTakcuuHoi BapiatuBHOCTI. @. Kynmmac (Alqahtni, 2014, c. 9) miakpecnroe, 1110 iA10MHA HE JIHIIIE €
3ac000M KOMYHIKallii, @ i CIyryIOTh IHCTPYMEHTOM BiJ1I0Opa)KeHHS KyJAbTYpHOI 1IeHTUYHOCTI. BoHM
MepeIar0Th ICTOPUYHI Ta COIlialibHI 0COOIMBOCTI MOBHOTO CEPEIOBHIIA, OyIyur eJIEMEHTaMU MOBHOL
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cnagmman Hapony. Jocmimkenns S. bapana (bapan, 1999, c. 77) noBonmsarts, mo ¢pa3eooriuxi
OAMHUIII € HE MPOCTO JEKCUYHUMHU KOHCTPYKIISIMH, & CACTEMHUMH €JI€MEHTaMU MOBH, SKi MalOTh
JIBOTUTAHOBY TIPUPONY — MOEIHYIOTH O3HAYyBaHE Ta 03Havyarode. BiH po3misigae iX sk HOMiHATUBHO-
EKCIIPECHBHI MOBHI 3HAKH, 1110 3a0€3MeUy0Th epeiaBaHHs 00pa3HOCTI Ta CTHIIICTHYHOI BUPA3HOCTI
y MOBJIeHHI. 3 ToukH 30py pyHukmiiinocTi, B. [Ipina (Ilpina, 2021, c. 22) 3a3Havae, 1110 i/1i0MHU € OTHUM
13 KIIFOYOBUX 3aCO0IB CTHIIICTUYHOTO YBHpPA3HEHHS MOBJICHHS, OCKUIBKM BOHH TEPENAIOTh HE JIMIIE
OyKBaJIbHE 3HAYCHHS, a ¥ KOHOTATUBHHM 3MICT, HANOBHEHHH EMOLIWHUMH, OILIHHUMH Ta
KyJIbTYPHUMHU HaIlapyBaHHAMU. BOHa TakoX MiIKpECHOoe iXHIO poiib y KOMYHIKalii, 30KpeMa B
JTepaTypHUX TEKCTaX, /I BOHH JONOMAralOTh aBTOPY CTBOPIOBATH YHIKaJIbHI MOBHI TOPTPETH
nepconaxiB. B. Ilanuenko (ITamuenko, 2021, c. 158) Tta A. BaxnoBa (Baxuoma, 2019, c. 47)
PO3MIAIAIOTH 1TIOMaTHYHI KOHCTPYKIIIi K 3aci0 BUpakeHHS Cy0 €KTHBHOI OIIIHKH Ta €MOIIHHOTO
3a0apBJICHHS TEKCTY. BOHM BKa3ylOTh, 0 Y XyA0)KHbOMY MOBJICHHI 17[IOMH HE TUTBKH M1 IKPECIIOIOThH
XapaKkTepHI PUCH IEPCOHAXKIB, a i CTBOPIOIOTH €CTETHYHUH €(EKT, 1110 CIPUSIE TITUOMIOMY 3aHYPEHHIO
YHUTaua y TEKCT.

2 METOJIN

Mertoto cTarTi € BU3HauUeHHS PYHKIIHHOT POl 1[IOMaTHUHUX BUPA3iB y XYI0KHbOMY TEKCT1
Ta TXHHOTO BIUIMBY Ha CTBOPEHHS MOBJICHHS MEPCOHAXIB. J[OCHIKCHHS TPYHTYEThCS HA aHaTi3i
imioMarnyHuX BUpasiB y TBopax JIxx. K. PoniHr 3 MeToro BUSBIEHHS IXHBOI aBTOPCHKOI Monudikaii
Ta QYHKIIHHOI poii B mMOOYyIOBI HapaTUBY, IO BUXOAWTH 33 MEXI TPAAULIAHOTO OMHUCY iXHIX
KOMYHIKaTUBHMX 1 CTHJIICTUYHUX BiacTUBOCTeH. /[y AOCATHEHHS MOCTaBJIEHOI METH 3aCTOCOBAHO
KOMIUIEKCHUHM MiAXiA, SKUH IMOE€JHYE KOMYHIKaTUBHO-AMCKYPCHUBHUM, JIHIMBOCTHIIICTUYHUN Ta
CEeMaHTUKO-CUHTAaKCUUHUM aHani3u. KoMyHIKaTMBHO-TUCKYPCHBHUHM aHali3 CHpSMOBaHMHA Ha
TOCTIDKCHHST POJIi 11IOMaTHYHUX KOHCTPYKIIA y MOBJIEHHI NEPCOHAXIB Ta IXHBOI B3aeMOmii 3
IHIIUMU eneMeHTaMu TekcTy. OcobnmBa yBara NpUAUISETBCA TOMY, K iaiomu (GopmyroTs 00pa3
MepCOHaXKa, BIMOOpaX)aroTh HWOTO COIiaJIbHUW CTAaTyC Ta €MOIINHUN cTaH. JITHrBOCTHIIICTHYHMIA
aHaJi3 Jla€ 3MOTY BHSBUTH CTHJIICTUYHY BHpPAa3HICTh (Ppa3eoIOTIYHUX OIMHUIlb, IXHIO POJIb Y
MIJICWIEHH] EKCIPECHBHOCTI MOBJIEHHS, Iepeadli eMOLIHHOro 3al0apBiieHHS Ta CTBOpPEHHI
aBTOPCHKOrO CTUII0. CEeMaHTHKO-CUHTAaKCUUHUM MIiAXiJ] BUKOPUCTOBYETHCS Ui JOCHIJKEHHS
rpaMaTUYHUX XapaKTEpUCTUK 1/110M, IXHbOI CTPYKTYpHOI oprasizamii, cTaOUIbBHOCTI CKJIQJOBHUX
€JIEMEHTIB Ta MOXJIMBHUX TpaHchopmarlliii y MOBJIEHHI epcoHaxiB. [HHOBALIHHICTD JOCIHIKEHHS
MOJIATa€ y MOEJHAHHI 3a3HAYEHMX METOJIB JUIsl CTBOPEHHS KOMILJIEKCHOTO aHaJi3y 1110MaTHuYHUX
BUPa3iB, IO JI03BOJISIE MPOCTEKUTH 3aKOHOMIPHOCTI iXHBOTO (DYHKIIFOBAaHHS B XYyIOKHBOMY TEKCTI
Ta BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI IXHHOI'O BUKOPUCTAHHS 3aJI€KHO BiJ] KOMYHIKATUBHHUX 1 CTHIIICTUYHHUX
3aBJaHb.

3 PE3YJIBTATH 1 OFTOBOPEHHSI

AHami3  i1lOMaTUYHUX  BHpa3iB y  XyIOKHBOMY  TEKCTI  HIATBEPUKYE  iXHIO
6araroyHKIIHICTb, OCKUIBKY BOHH BUKOHYIOTh KOMYHIKaTUBHY, EMOI1I{HO-€KCIIPECUBHY, OL[IHOYHY
Ta IMparMatuuHy (QYHKLIi, CIOPUAIOYM CTBOPEHHIO MOBIICHHS HEPCOHAXIB, PO3KPUTTIO IXHHOTO
XapaKkTepy Ta CTUIICTUYHOMY 30aradyeHHIo0 TeKCcTy. BoHM BimirpaioTh Ba)XIMBY poib Yy (GOpMYBaHHI
CTUJIICTUYHOI BUPa3HOCTI TEKCTY, CTBOPIOIOUM e€()EeKT MPUPOJHOCTI A1aJoriB, JONAIOYM MOBICHHIO
MEePCOHAXIB 1HJAMBIIYaJIbHOCTI Ta BHUPA3HOCTI, a TaKoX 3a0e3Nedylodd HOro KOTe€pEeHTHICTb.
BonHouac nocnikeHHs BpaXxoBye aBTOPCHKY CHEIM(iKy BUKOPUCTaHHS i1ioM y ipo3i JIxk. K. Pominr,
10 BUSIBJISIETHCS Y IXHBOMY ITEPEOCMHUCIIEHH1, TpaHC(hOpMaIlii Ta BIUTMBI HA OpraHi3allilo HapaTHuBY.

KomynikaTuBHa ¢yHKUIis Ta HapaTUBHA poab Yy npo3i [[x. K. PoJinr. OnHiero 3 KIIO40BUX
GYHKIINA 1110M Yy XyJTOKHBOMY TEKCTI € KOMYHIKaTHBHA, OCKUIBKH BOHUW BHKOPHUCTOBYIOTHCS JIJISI
BUPAXEHHS JTYMOK, eMOLIN 1 B3aeMoAii Mk mepcoHakaMu. PpazeooriuHi OAUHUII 3a0e31eUyI0Th
JIAKOHIYHICTh 1 TOYHICTh BHCJIOBIIOBAHHS, IO POOHUTH MOBY IEPCOHAXIB OUIBII TMPHPOIHOIO Ta
BupaszHoto. Harpukian, BucniB “to spill the beans” (Rowling, 1997, c. 57), mo o3Hauae «po3xpumu
6ci cekpemu / npo2ogopumucsy, IepeJae 10 PO3KPUTTS TAEMHUII Ta CIIPHUSE PO3BUTKY CHOKETY,
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JEMOHCTPYIOUH HIUPICTh Yd HeoOepexkHIcTh MoBId. [TomiOHY (QYyHKIIIIO BUKOHYE ifiomMa “fo keep
one’s fingers crossed” (Rowling, 1997, c. 112), mo o3Ha4ae «cnodigamucs Ha 0anull pe3yibmamy.
B ykpaiHcbkoMy nepeksiajii BAKOPUCTAHO JOCIIBHUMN BapiaHT «Mpumamu naivbyi cxpeuyeHumuy, o
30epirae 0OpasHICTh Ta EMOLIHHHWIA BIATIHOK HaAil 4u TPUBOTH. TyT NMPOSBISETHCS KOTHITHBHA
3[aTHICTb NEPCOHa)Ka OYIKYBaTH IEBHOIO PE3yNbTaTy Ta B3AaEMOIIATH 3 IHIIUMH IeposMHU 4Yepe3
MOBJICHHEBI 3HAKHU MiITPUMKHA. BOHH TakoX JJOMOMararoTh CKOPOTUTH 00CAT MOBIICHHSI, TIepeIaloun
CKJIaH1 11ei yepe3 1oOpe 3HaloMi BUCJIOBH, IO CIPHsIE EKOHOMIT MOBHUX 3aCc001B. 3aBISKH I[bOMY
J1aJIoTH B XyJJO’KHbOMY TBOPi Ha0yBalOTh TUHAMIYHOCTI, @ MOBJICHHSI TIEPCOHAXKIB CTA€ OLIBIIT )KUBUM
1 HaOJIM>KEHUM JI0 PO3MOBHOTO CTUII0. KpiM TOrO, 171loMM BUKOHYIOTH POJIb MapKepiB COLIAIBHUX
BITHOCHH MK TEpCOHAXaMH, OCKUJIbKM BHUOIp TNMEBHUX (PA3eoNOTIYHUX KOHCTPYKLIA MOXKe
BKa3yBaTH Ha PIBEHb OJM3bKOCTI MIXK CITIBpPO3MOBHHKAMHU a00, HABITAKH, T1AKPECITIOBATH JUCTAHIIIO
Mk HUMU. Hanpukian, BuciiB “fo face the music” (Rowling, 2003, c. 112) — «sionosicmu 3a ceoi
6UUHKUY — TIO3HAYa€ HEOOXITHICTh MPUHUHATH HACIIIKH Mii i BKa3ye Ha MOpalibHy a00 €MOIlIHHY
BimoBiAabHICTh. HaroMicte “to tell someone off” (Rowling, 1999, c. 95) — «suceapumu kococo» —
BIITBOPIOE COLIAJIbHY B3a€EMOJIIIO 3 €JIEMEHTOM OCYAY, 110 YacTO TPAIUIIETHCS Y CLIEHaX BUXOBHOIO
a00 ipoHIYHOTO XapakTepy. BUKOpUCTaHHS PO3ZMOBHHX 1/1i0M 4acTO CUTHAII3ye PO HehopMaIbHUH
XapakTep CIUIKyBaHHS, TOAI SIK OUIbLI piJKicHI a00 KHUXHI (pa3eosnori3Mu MOXKYThb CIYryBaTH
MMOKa3HUKOM BHIIIOTO COIIAIBHOTO CTaTyCy NepcoHaka abo ioro ocsideHocti. Hanmpukiaz, repoi, ski
BXKHUBAIOTh BEIHMKY KUIBKICThH 1110M, YaCTO 300pa)XylOThbCs SIK XapU3MaTH4HI Ta €MOLIMHO BUpa3Hi
0co0u, 110 BMIIOTh MaliCTEpHO BOJIOAITH MOBJIeHHsM (BaxkHoBa, 2019, c. 54).

EmouniiiHo-ekcnipeCMBHMM TMNOTEHWIaJ i AaBTOPChKA CTHJIICTHYHA BHPA3HICTh Y
XYA0)KHBOMY JHUCKYpPCi TpPOSIBISIETBCS dYepe3 iXHI0 3JaTHICTh NepeAaBaTH EMOLIWHUN CTaH
IIEPCOHAXIB, IOCHJIIOBATH IXHI NEpeKMBAHHSA Ta CTBOPIOBATM IEBHUN HAcTpiil y TEKCTI.
Bukopucranss (ppa3eonoriyHux OJAWHUIb T03BOJISIE ABTOPAM TepeIaBaTH IMHUPOKUN CIIEKTP eMOIIii
— BIJl pPaJIOCTi Ta 3aXOIUICHHS 10 pO34apyBaHHs Ta arpecii. 3aBAsKU 1[bOMY TEKCT HaOyBa€e OLIbIION
€KCIIPECUBHOCTI, a MEPCOHAX1 — MCUXOJIOryHOI MHUOMHU. OCcOoOIMBO BaXKJIUMBOKO € POJb 17110M Y
CTBOpPEHHI KOMiyHOro a0o iponiuHoro edekry (Ilanuenko, 2021, c. 159). Bonu MoOXyTh
MIJKpeCoBaTH a0CypAHICTh CUTYallli, BUCMIIOBaTH MOBEIIHKY NEPCOHAXIB a00 HaJaBaTH TEKCTY
capkacTHuHOro 3abapsieHHs. Hampukiaza, y)XuBaHHS i7ioM 13 mepeOiblieHHsIM a00 3yMHUCHUM
3MIILIEHHSM 3HAuY€HHS JONOMAara€ CTBOPIOBATH TYMOPHUCTHUYHI CHUTYyalii Ta poOOUTb MOBJIEHHS
NEepCOHaXIB OLIbII BUpa3HUM. Tak, BUCHIB “to be on cloud nine” — «6ymu na coomomy neoi io
wacmsa» (Rowling, 2005, c. 105) mepemae pamicTh i 3aXOIUICHHS reposi, “fto go to pieces” —
«poscunamucsy (Rowling, 2007, c. 412) neMoHCTpye CcTaH eMOLIIHHOTO Kpaxy, a “to lose one’s
temper” — «empamumu camosnaoannus» (Rowling, 2003, c. 88) i “to make one’s blood boil” — «ue
ioco posznromuno» (Rowling, 2007, c. 243) migkpeciolOTh CHIBHHN THIB Ta BUOYX €MOIH y
nepcoHaxiB. TakuMm yuHOM, (hpa3eoIori3MH He JIMIIE POOJISATH MOBJIEHHS IepoiB OUIbII BUPa3HUM, a
il CTBOPIOIOTH €MOLIIMHO HACHUEHHUH KOHTEKCT, SIKUH MiICHIIIOE APaMaTU3M 1 AUHAMIKY XYI0XKHbBOTO
tekcry ([Ipina, 2021, c. 23).

OuiHoyHa (pyHKIisI Ta XapaKTepoOTBOPYA POJIb iAioM. [1i0MM TakoK BUKOHYIOTH BayKJIUBY
OIIHOYHY (DYHKIIIFO, IO3BOJISIOYH ITEPCOHAKaM BUCIIOBIIIOBATH CBOE CTABIICHHSI JI0 MO/, JTIoAeH abo
ABUI. 3aBSIKU 1X BUKOPUCTAHHIO Y XyI0)KHBOMY TEKCTi CTBOPIOETHCS JOJATKOBHM MiATEKCT, KUK
MOJKE HATSIKaTH Ha 0COOMCTE CIIPUUHATTSI Teposi a0o Horo couianbHi ynepemkerns (Ilanuenxo, 2021,
c. 159). OuiHHICTb 1710M MPOSBISETHCS Y TOMY, 110 BOHM YaCTO MarOTh MO3UTHBHE a00 HEraTUBHE
3HAYEHHS, 110 JT03BOJISIE IEPCOHAYXKAM BHCIIOBITIOBATH CXBAJICHHS 200 OCY/I, CHMITaTio 200 aHTUTATIIO,
noBary abo 3HeBary. Y 0ararbox BUIAJKax BHOIp 1110MaTHUYHUX KOHCTPYKLIN JOIIOMarae CTBOPUTH
MOBHHUM TOPTPET Treposi, BiOOPa3UTH HOTO COMIIBHHN CTaTyCc 1 MPUHAJIEKHICTh 1O TMEBHOI
KyJIbTYpHOI a00 npodeciiinoi rpynu. Hampukiiaa, nepcoHaxi, SKi 4acTo BUKOPUCTOBYIOTh Tpy0i a0
PO3MOBHI 1/1I0MH, MOXKYTh CIpHUAMAaTHcs K mpocTi, Biakputi monu (I[Ipuxompko, 2001, c. 124).
Hanpuknan, BucniB “to be full of oneself” — «oymu camozaxoxanum» (Rowling, 2004, c. 91)
MMO3HAYa€ MUXATICTh 1 3apO3yMuTICTh, “to have a big mouth” — «oymu éa3zixoro» (Rowling, 2000,
c. 95) xapakrepuzye HEAMCUUIUIIHOBaHY a0o Oanakydy MOBeAiHKY, “to talk through one’s hat” —
«zoeopumu Hicenimnuyro» (Rowling, 1999, c. 78) Bupakae HenoBipy a0 ckazaHoro, a “to blow
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one’s own trumpet” — «xeanumuca»y (Rowling, 2003, c. 66) mepemae HETaTUBHY OIIHKY
CaMOBUXBAJISTHHSL.

IIparmaTnyHe BUKOPHUCTAHHSI i TBOpYi TpaHcopMmamii igioM y XyIOKHBOMY TEKCTI
MOJISITa€ y TXHbOMY BHKOPHCTAHHI JJISi TOCATHEHHS KOHKPETHUX KOMYHIKaTMBHUX IIiyiedl. ABTOpHU
MOXXYTh 3aCTOCOBYBAaTH (Dpa3eosoriuyHi OMWHUIN JUISI CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTY, MOCHUIICHHS
JApaMaTUYHOTO HANPYXECHHS, MiJKPECICHHS NEBHUX MOTHBIB y TBOpi a00 HaJaHHS MOBJICHHIO
MepCOHaXIB OuabIoi iHAWBiAyanbHOCTI. Hampuknan, BuciniB “to pull someone’s leg” —
«icapmyeamu 3 kozocv» (Rowling, 2000, c. 142) crBoproe KOMi4HHH eQeEeKT 1 MOM’AKIIye
HarnpyXeHHs y nianosi. Inioma “to get cold feet” — «znakamuca» (Rowling, 2005, c. 215) nepenae
HEpINIYYiCTh MEPCOHaXKa Tepell BAXIUBOIO JIEI0 Ta MiJCHIIOE JApaMaTHYHEe HampyxkeHHs. s
CIpsIMyBaHHS KOMYHIKaIlii 10 TOJIOBHOTO MUTaHHS aBTOPH MOXKYTh BUKOPHCTATH “fo cut to the chase”
— «nepeiimu 0o cymi» (Rowling, 2003, c. 174), a BucniB “to call it a day” — «3aéepuwiumu cnpagy»
(Rowling, 2007, c. 324) curHamizye mpo 3akiHUYeHHs 1ii a00 pPO3MOBH, JOAAIOYM KOHTPOJIO 1
CTPYKTYpPOBAHOCTI B CIUJIKYBaHHI IEPCOHAXKIB.

[nioMu MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS IJISi CTBOPEHHS MEBHOTO CTHIJIICTUYHOTO 3a0apBlICHHS
TEKCTY, MIAKPECIIOIYN HOT0 XyA0XKHIO BUPA3HICTh. Ba)KIMBUM acleKTOM € TakoX TpaHc(opmaris
1110M y XyZO)KHbOMY TEKCTi. ABTOpPU MOXYTh 3MIHIOBaTU TpaguliiiHy (opMy (pazeonoriamis,
JI0/1al04X HOBI €JIEMEHTH a00 3MIHIOIOUHM iXHE 3HAYCHHS JJIS1 CTBOPEHHS YHIKAJIbHHUX CTHIIICTHYHUX
edekriB. Taki TpaHchopmallii COpHUsIOTh OHOBICHHIO MOBH XYIOXKHBOTO TBOpY, POONATH HOro
BHUPA3HILINM Ta NpUBaOIMBIIINUM Ui ynTada (Murar).

B3aemonia ¢ynkuiii iziom y tekcri. Y peanpHOMY XynOXKHBOMY JAMCKYpCl BCl 3a3HaueHi
¢byHKIIT i7ioM B3aEMOIIOTH MK Cc0000, 3a0e3neuyroun OaraTOpiBHEBHI BIUIMB Ha TEKCT,
3yMOBJIOIOYH (DOPMYBAHHS 1HIUBIAYaJbHOTO CTUJIIO aBTOpa Ta CHPUSIOYM XapaKTEPOTBOPEHHIO Y
tBopax JIk. K. Pominr. Hampukman, omHa W Ta cama ifioMa MOXE OJHOYACHO BHKOHYBATH
KOMYHIKaTHBHY, €KCIIPECUBHY Ta OLIHOYHY (DYHKIIIl: 3 OIHOro OOKY, BOHA J0OIOMAara€e MepcoHaxy
e(eKTUBHO TMepenaTH CBOIO JYMKY, 3 I1HIIOTO — IIJAKPECIIOE HOro eMOIWHUN CTaH 1 BUpaxkae
CTaBJICHHS JI0 CUTYaLlii.

4 BUCHOBKMU I HAITPAMMU ITOJAJIBIINX JOCJII/KEHD

AHami3 11IOMaTUYHUX BUPA3IB y XYJ0KHBOMY TEKCT1 JI03BOJIUB OKPECIMTU iXHIO BaXKJIUBY
poib y popMyBaHHI MOBJICHHS MTEPCOHAXKIB Ta CTHIIICTUYHIN opraHi3allii TeKcTy. [nioMu BUCTYNaOTh
3ac000M CTBOPEHHSI MPHUPOIHOCTI J1ajOriB, HaJaHHS TEKCTYy EKCIIPECHUBHOCTI Ta BIJOOpa’kKeHHS
COLIIANIBHOTO CTaTyCy M XapakTepy HepCOHaxiB. Y Mpoueci IOCTIKEHHS BCTAHOBJEHO, IO
(bpa3eooriyHi OJUHUII HE JIMIIE MiJCHIIOITh eMOLIiHE 3a0apBICHHS TEKCTY, a i € IHCTPYMEHTOM
aBTOPCHKOI CTHITICTUKH.

[Tonpu uncneHH1 JOCIHIHKEHHS 1[IOMAaTUYHUX BUPA3iB, iXHE (YHKIIIOBAHHS y XYI0KHBOMY
JMCKYPCl 3aJTUIIAETHCS MEPCIIEKTUBHUM HAIpPsIMOM JIJIsl TOAABIINX HAYKOBUX po3Bijok. [loxanbri
JOCJTIDKEHHS MOXKYTh 30CEPEIUTHCS Ha 31CTABHOMY aHaJli31 11IOM y JITEpaTypHUX TEKCTaxX PI3HUX
MOB, 1110 TO3BOJIUTh BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCT] IXHBOT'O BUKOPUCTAHHS B MIKKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.
AKTyalbHUM € TaKOX JOCIIPKEHHS TpaHc(opMaliiHUX MpoLeciB, SKUM HIANAI0ThCA 1A10MHU Y
XYIOKHIX TBOpax, 30KpeMa B KOHTEKCTi 1HAMBITYyaJbHOTO CTUJIO aBTOpiB. KpiM TOro, BaskiMBUM
HampsIMOM MO)K€ CTaTd aHalli3 MepeKialallbKUuX CTpaTerii, siki BUKOPUCTOBYIOTbCA Ui Nepenayl
11I0MaTHYHUX KOHCTPYKIIH Y Xy[JOKHIX TeKCTaX IHIIMMHU MOBaMH.

TakuM 4MHOM, iLiOMH € OTY)XHUM 3aCO00M BUPA3HOCTI Y XyIOKHBOMY TEKCTI, SIKHii BUKOHYE
BaKJIMBi KOMYHIKaTHBHi, CTHIIICTHYHI Ta eMOLiiHi QyHKIii. IXHe monanbIe JOCTiIKEHHS 103BOIUT
DIHOIIe 3pO3yMITH MeXaHi3MH (YHKIIFOBaHHS (Pa3eosIOTIYHUX KOHCTPYKIIKA Y JIiTepaTypHOMY
JMCKYPCl Ta PO3LIUPUTH YSABICHHS PO IXHIO PoJib y (hOpMyBaHHI MOBHOI KAPTHUHU CBITY.
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Olha Sokyrska, Anhelina Biliuk. The Functional Role of Idioms in Literary Discourse:
Communicative and Stylistic Aspects. The article is devoted to the study of idiomatic expressions in
literary discourse, their functions, and their impact on the stylistic organization of the text. The paper
analyzes key aspects of idiom usage in character speech, their role in creating expressiveness,
communicative clarity, and social coloring of the text. The study employs functional-semantic,
communicative-discursive, linguistic-stylistic, and semantic-syntactic methods of analysis, which allowed
for identifying patterns of phraseological unit functioning in the literary context. The research results
confirm that idioms play a multifunctional role in literary texts, contributing to the formation of character
speech, enriching stylistic expression, and enhancing the emotional impact on the reader. It has been
established that authors often transform conventional idiomatic constructions, adapting them to their artistic
intent, which highlights their dynamism and communicative flexibility. Despite numerous studies on
idiomatic expressions, their functioning in literary discourse remains a promising area for further scholarly
exploration. Future research may focus on comparative analysis of idioms in literary texts of different
languages, the transformational processes idioms undergo in fiction, particularly in the context of an
author’s individual style, and the translation strategies used to render idiomatic constructions into other
languages.

Keywords: idioms; literary discourse; character speech; phraseological units; stylistic functions;
expressiveness; communicative strategies; literary text.
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